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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom — Happiness
Sé/ No.: 4../12026-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 519 théng O nam 2026

Ho Chi Minh City, Al 94" 2026

NGH] QUYET CUA HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:
- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngay 17/06/2020, stra ddi, bé sung ndm
2022, 2025 va céc van ban huong dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17% 2020,
amended and suplemented in 2022, 2025 and its implementing documents;
Luat Ching khoén s6 54/2019/QH14 dugc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019, siva déi, bé sung na
2024 va céc van ban hwéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26!
amended and suplemented in 2024 and implementing documents;

TAP DOAN BAU TU
plA 6C

- Diéu Ié cda Cong ty C6 phdn Tép doan Péu tur Bja ¢ No Va (“Céng Tv);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
- Quy ché Quén tri Cong Ty |
The Corporate Governance Regulations;
Quy ché hoat dong cda Hgi dong quan tri (‘HPQT);
The Regulations on Operating of the Board of Directors (‘BOD’);
- Nghi quyét cia Dai héi déng CS déng (“PHPCD’) thuong nién ndm 2026 cia Coéng Ty sé 13/2026-
NQ.DHBCD-NVLG ngay 23/04/2026 théng qua sira dbj, bé sung Diéu lé Céng Ty, Quy ché Quan tri Cong
Ty, Quy ché hoat dong cia HEQT (“Nghi quyét sé 13”);
The Resolution of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM") of the Company No.
13/2026-NQ.DHDCH-NVLG dated April 23, 2026 approving the amendment and supplementation of the
Company's Charter, the Corporate Governance Regulations, and the Regulations on Operation of the
BOD (“the Resolution No. 13);
- Bién ban hop HPQT Céng Ty s6 A4 /2026-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay .02.9./. (472026,
The Meeting Minutes of the BOD No. 49../2026-B8.HDQT-NVLG approved on ..Aphl;ﬂiﬂ,ﬁéoza

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Thong qua viéc ban hanh Diéu & Céng Ty, Quy ché Quan tri Céng Ty, Quy ché hoat

dong cua HPQT cép nhat céac sira ddi, bd sung can ¢ vao Nghi quyét sé 13.
Diéu 1& Céng Ty, Quy ché Quan tri Cong Ty, Quy ché hoat déng ctia HDQT dinh kém
Nghi quyét nay.
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich thang tin va khdng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng hop co
sw mau thun gita ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The lranslation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy bhetween
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,




ARTICLE 1:

PIEU 2:

ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

DIEU 4:

ARTICLE 4:

PIEU 5:

ARTICLE 5:

To issue the Company's Charter, the Corporate Governance Regulations and the
Regulations on Operation of the BOD including adjustments and amendments under
the Resolution No. 13.

The Company’s Charter, the Corporate Governance Regulations and the Regulations
on Operation of the BOD attached this Resolution.

Trao quyén cho Chd tich HDQT ky ban hanh Diéu 18 Cang Ty, Quy ché Quan tri Cang
Ty, Quy ché hoat ddng clia HDQT néu trén.

To empower the Chairman of the BOD to sign and issue the Company’s Charter, the
Corporate Governance Regulations and the Regulations on Operation of the BOD
mentioned above.

Trao quyén cho Ngudi dai dién theo phap luat hodc nguoi dwgc Nguwodi dai dién theo
phap luat clia Cong Ty ty quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh clia
phap luat dé hoan thanh cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

To authorize the Chief Executive Officer of the Company or any person authorized by
the Legal Representative to peiform necessary procedures in accordance with law to
complete matters statec in Article 1 of this Resolution.

Cac Phong/Ban va ca nhan lién quan cla Cong Ty chju trach nhiém thi hank Nghi

quyét nay.
The relevant Departments and other individuals of the Company shall be respbhsible
for implementing this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tlr ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOl PONG QUAN TR]
CHU T|CH HQI BONG QUAN TR @
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

CO PHAN
TAP DOAN PAUT
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thang tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwerng hop co
st mau thudn gitra ni dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& droc wu tién 4p dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




